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N° 45 DE M. DE GRAUWE

Art.7

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L'article 90, 9°, du CIR 1992 prévoit que sont imposables
au titre de revenus divers, les plus-values réalisées à l'occa-
sion de la cession à titre onéreux, en dehors de l'exercice
d'une activité professionnelle, à une personne morale visée
à l'article 227, 2° (sociétés étrangères ...) ou 3° (États étran-
gers ...), d'actions ou parts représentatives de droits sociaux
d'une société résidente si, à un moment quelconque au cours
des cinq années précédant la cession, le cédant, ou son
auteur dans les cas où les actions ou parts ont été acquises
autrement qu'à titre onéreux, a possédé directement ou indi-
rectement, à lui seul ou avec son conjoint, ses descendants,
ascendants et collatéraux jusqu'au deuxième degré
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Nr. 45 VAN DE HEER DE GRAUWE

Art.7

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Artikel 90, 9° van het WIE 1992 bepaalt dat als divers
inkomen belastbaar zijn, meerwaarden op aandelen die
rechten in een binnenlandse vennootschap vertegenwoor-
digen en die naar aanleiding van de overdracht onder be-
zwarende titel van die aandelen aan een in artike1227, 2°
(buitenlandse vennootschappen ...) of 3° (vreemde staten ...)
vermelde rechtspersoon buiten het uitoefenen van een
beroepswerkzaamheid zijn verwezenlijkt, indien de over-
drager, of zijn rechtsvoorganger ingeval de aandelen niet
onder bezwarende titel zijn verkregen, op enig tijdstip in
de loop van vijf jaar voor de overdracht, alleen of samen
met zijn echtgenote of zijn afstammelingen, zijn
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inclusivement et ceux de son conjoint, plus de 25% des droits
dans la société dont les actions ou parts sont cédées.

La commission des Finances a adopté un amendement
de M. Demotte visant:

- à permettre l'imposition des plus-values réalisées sur
des participations importantes lorsque le cessionnaire est
un habitant du Royaume;

- à ramener à 12,5% le seuil à partir duquel une partici-
pation est considérée comme importante.

La disposition insérée par l'amendement doit être sup-
primée pour les raisons suivantes:

1° l'instauration d'un tel régime dans notre pays
nécessiterait une réforme fondamentale de l'ensemble de
la législation fiscale, ce qui exige une analyse préalable
approfondie. Le droit anglo-saxon prévoit une imposition
générale des plus-values, tout en prévoyant la possibilité
de déduire les pertes résultant de moins-values en matière
de revenus immobiliers.

Aux États-Unis, tant les sociétés que les personnes phy-
siques sont soumises à une imposition des plus-values, mais
la pression fiscale globale y est bien moins élevée que chez
nous;

2° cette disposition risque d'empêcher la cession de PME
et de laisser ainsi les activités économiques aux mains de
personnes inaptes à diriger une entreprise.

N° 46 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art.7

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L'article 90, 9°, du CIR 1992 prévoit que sont imposables
au titre de revenus divers (au taux de 16,5%), les plus-va-
lues réalisées par un contribuable à l'occasion de la cession
à titre onéreux, à un non-résident, d'actions ou de parts
d'une société ou association résidente qui font partie d'une
participation importante (à savoir 25% ou plus).

L'article 7 modifie le régime de taxation en ce qu'il:
1) considère une participation comme importante à par-

tir de 12,5% au lieu de 25%;
2) supprime la condition selon laquelle les actions ou parts

doivent être vendues à un non-résident.

Or, toute modification éventuelle de l'article 90, 9°, du
CIR 1992 doit être envisagée dans le cadre d'une réforme
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ascendenten, zijn zijverwanten tot en met de tweede graad
en die van zijn echtgenoot, middellijk of onmiddellijk meer
dan 25% heeft bezeten van de rechten in de vennootschap
waarvan de aandelen worden overgedragen.

In de commissie voor de Financiën werd een amende-
ment aanvaard van de heer Demotte dat ertoe strekt:

- belastingheffing op de meerwaarden op belangrijke
deelnemingen mogelijk te maken wanneer voornoemde ver-
krijger een rijksinwoner is;

- het minimumplafond voor een belangrijke deelneming
te verminderen tot 12,5%.

De bepaling die door het amendement werd ingevoerd,
dient te worden geschrapt omwille van volgende redenen:

1° de invoering van dergelijke regeling in ons land zou
een fundamentele hervorming van de hele belasting-
wetgeving noodzaken, wat een grondige voorafgaande ana-
lyse vereist. HetAngelsaksische recht voorziet een algemene
belasting op de meerwaarden, maar bouwt evenwel gelijktij-
dig de mogelijkheid in om de verliezen ingevolge minder-
waarden inzake onroerende inkomsten af te trekken.

In de Verenigde Staten zijn zowel de vennootschappen
als de natuurlijke personen onderworpen aan een belas-
ting van de meerwaarden, maar de totale fiscale druk ligt
daar veellager dan bij ons;

2° deze bepaling zou voor gevolg kunnen hebben dat de
uitvoering van een overdracht van een KMO wordt verhin-
derd en dat de economische activiteiten daardoor in han-
den blijven van ongeschikte personen om het bedrijfte lei-
den.

P.DE GRAUWE

Nr. 46 VAN DE HEER LETERME c.s,

Art.7

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Op dit moment voorziet artikel 90, 9° van het WIE 92
dat een meerwaarde die een belastingplichtige realiseert,
ter gelegenheid van de overdacht ten bezwarende titel van
aandelen van een binnenlandse vennootschap ofvereniging
die deel uitmaken van een belangrijke deelneming (zijnde
25% of rneer) aan een niet-inwoner belastbaar is als divers
inkomen (aan 16,5%).

Artikel 7 wijzigt het taxatieregime door:
1. een deelneming als belangrijk te beschouwen vanaf

12,5% in plaats van 25;
2. de voorwaarde dat het moet gaan om een verkoop aan

een niet-inwoner te schrappen.

Een eventuele wijziging van artikel 90, 9° van het WIE
92 dient echter in het kader van een globalere benadering



plus globale. Tel qu'il est formulé actuellement, l'article 7
aurait des effets indésirables.

N° 47 DE M. TAVERNIER

Art.2

Remplacer le B) par la disposition suivante:

«B) Compléter cet article par un alinéa 3, libellé
comme suit:

«L'alinéa 1er n'est pas applicable aux personnes phy-
siques qui exercent, à titre gratuit, un mandat d'ad-
ministrateur, de gérant, de liquidateur ou des fonc-
tions analogues dans une société à finalité sociale,
dans une société coopérative agréée par le Conseil na-
tional de la coopération ou dans une association sans
but lucratif ou une autre personne morale visée à l'ar-
ticle 220, 30

, pour autant que les revenus immobiliers
qu'elles perçoivent de cette même société ou associa-
tion ne soient pas pris en considération pour la
requalification à titre de rémunération visée à l'ali-
néa 2, 30

.».

JUSTIFICATION

La société à finalité sociale est trop jeune et trop impar-
faite pour pouvoir être acceptée dès à présent comme uni-
que label de qualité. Les grandes coopératives agréées qui
ne sont pas visées ne peuvent en aucun cas abuser de cette
exception.

N° 48 DE M. TAVERNIER
(En ordre subsidiaire)

Art.2

Remplacer le point B) par ce qui suit:

«B. Compléter l'article par un alinéa 3, libellé
comme suit:

«L'alinéa 1er n'est pas applicable aux personnes phy-
siques qui exercent, à titre gratuit, un mandat d'ad-
ministrateur, de gérant, de liquidateur ou des [one-
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overwogen te worden. Artikel 7 in zijn huidige formulering
zou ongewenste gevolgen met zich brengen.

y. LETERME
J.ARENS
R. DEMOTTE
M. DIDDEN
D. PIETERS
H. SCHOETERS

Nr. 47 VAN DE HEER TAVERNIER

Art.2

Het punt B) vervangen door wat volgt:

«B. Het artikel aanvullen met een derde lid, luidend
als volgt:

Het eerste lid is niet van toepassing op natuurlijke
personen die onbezoldigd een opdracht als bestuur-
der, zaakvoerder, vereffenaar of gelijksoortige functies
uitoefenen in een vennootschap met sociaaloogmerk,
in een door de Nationale Raad voor de Coöperatie er-
kende coöperatieve vennootschap of in een vereniging
zonder winstoogmerk of een andere rechtspersoon,
bedoeld in artikel220, 30

, mits de onroerende inkom-
sten die zij uit diezelfde vennootschap of vereniging
verkrijgen niet voor de in het tweede lid, 3, bedoelde
herkwalificatie tot bezoldiging in aanmerking ko-
men,».

VERANTWOORDING

De vennootschap met sociaaloogmerk is nog te jong en
te onvolkomen om nu al als het enige kwaliteitslabel te
worden aanvaard. De grote erkende coöperaties die niet de
doelgroep zijn kunnen geen enkel misbruik maken van deze
uitzondering.

Nr. 48 VAN DE HEER TAVERNIER
(In subsidiaire orde)

Art.2

Het punt B) vervangen door wat volgt:

«B. Het artikel aanvullen met een derde lid, luidend
als volgt:

«Het eerste lid is niet van toepassing op natuurlijke
personen die onbezoldigd een opdracht als bestuur-
der, zaakvoerder, vereffenaar of gelijksoortige functies
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tians analogues dans une société à finalité sociale ou
dans une association sans but lucratif ou une autre
personne morale visée à l'article 220, 3°, pour autant
que les revenus des biens immobiliers qu'ils perçoi-
vent de cette même association ou personne morale
ne soient pas pris en considération pour la
requalification à titre de rémunération visée à l'arti-
cle 2, 3°».»

JUSTIFICATION

La société à finalité sociale est encore trop jeune et trop
imparfaite pour être acceptée dès à présent comme seul la-
bel de qualité. Les grandes sociétés coopératives agréées
qui ne sont pas visées ne peuvent en aucun cas abuser de
cette exception.
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uitoefenen in een vennootschap met sociaaloogmerk
of in een vereniging zonder winstoogmerk of een an-
dere rechtspersoon, bedoeld in artikel220, 3°, mits de
onroerende inkomsten die zij uit diezelfde oennoot-
schap of vereniging verkrijgen niet voor de in het
tweede lid, 3°, bedoelde herkwalificatie tot bezoldiging
in aanmerking komen».

VERANTWOORDING

De vennootschap met sociaaloogmerk is nog te jong en
te onvolkomen om nu al als het enige kwaliteitslabel te
worden aanvaard. De grote erkende coöperaties die niet de
doelgroep zijn kunnen geen enkel misbruik maken van deze
uitzondering.

J. TAVERNIER
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